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PREFACIO

H002S    3-10-08

INFORMACIÓN GENERAL
	 Este producto ha sido diseñado y fabricado cuidadosamente para proporcionarle mu-
chos años de servicio confiable. Sólo se requiere mantenimiento menor (como por ejemplo 
limpieza y lubricación) para que funcione de manera óptima. Asegúrese de seguir todos los 
procedimientos de mantenimiento y las precauciones de seguridad en este manual y en las 
etiquetas de seguridad colocadas en el producto y en cualquier equipo en el que se haya ins-
talado el aditamento.

¡ADVERTENCIA!	 Nunca permita que nadie maneje esta unidad sin haber leído las seccio-
nes "Precauciones de seguridad" e "Instrucciones de funcionamiento" 
de este manual. Seleccione siempre terreno duro y nivelado para esta-
cionar el vehículo y aplique el freno para que la unidad no ruede.

	 A menos que se indique lo contrario, los lados derecho e izquierdo son determinados 
desde la posición de control del operador al estar orientado hacia el aditamento.

NOTA: Las ilustraciones y los datos usados en este manual estuvieron actualizados (se-
gún la información que tuvimos disponible) en el momento de la impresión; sin embar-
go, nos reservamos el derecho de rediseñar y cambiar el aditamento según 
sea necesario sin previo aviso.

ANTES DEL MANEJO
	 La responsabilidad principal de la seguridad con este equipo recae en el operador. Asegú-
rese que el equipo sea manejado únicamente por personas capacitadas que hayan leído y enten-
dido este manual. Si hay una porción de este manual o una función que no entiende, comuníque-
se con el concesionario autorizado local o con el fabricante para obtener asistencia adicional.

SÍMBOLO DE ALERTA DE SEGURIDAD
Éste es el "símbolo de alerta de seguridad" usado por esta industria. Este 
símbolo es utilizado como advertencia de una posible lesión. Asegúrese 
de leer todas las advertencias cuidadosamente. Éstas son incluidas para 
su seguridad y la seguridad de otras personas que trabajan con usted.

SERVICIO
	 Use únicamente piezas de repuesto suministradas por el fabricante. Es posible que 
otras piezas no cumplan con las normas requeridas.
	 Anote el modelo y número de serie de su unidad que aparecen en la portada de este 
manual. El departamento de piezas necesita esta información para garantizar que usted reci-
ba las piezas correctas.
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H003S     3-10-08

MENSAJES DE SEGURIDAD

 PELIGRO

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD GENERALES

¡ADVERTENCIA!	 LEA EL MANUAL ANTES DE LA INSTALACIÓN
La instalación, el manejo o mantenimiento inadecuado de este equipo podría 
resultar en lesiones graves o fatales. Los operadores y el personal de manteni-
miento deben leer completamente este manual, al igual que todos los manuales 
relacionados con este equipo y el tractor antes de empezar la instalación, el ma-
nejo o el mantenimiento de los mismos. SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD DE ESTE MANUAL Y DEL MANUAL DEL TRACTOR.

LEA Y ENTIENDA TODOS LOS AVISOS DE SEGURIDAD
Lea todas las etiquetas y los avisos de seguridad que aparecen en todos los 
manuales antes de manejar o intervenir en este equipo. Conozca y obedezca 
todas las regulaciones de OSHA, las leyes locales, y las demás pautas profe-
sionales para el uso. Conozca y utilice buenas prácticas de trabajo al armar, 
dar mantenimiento, reparar, montar, retirar o manejar este equipo.

CONOZCA SU EQUIPO
Conozca las capacidades, dimensiones y el funcionamiento de su equipo 
antes de manejarlo. Inspeccione visualmente su equipo antes de comenzar, 
y nunca utilice un equipo que no esté en condiciones apropiadas de fun-
cionamiento con todos los dispositivos de seguridad intactos. Revise que 
toda la tornillería esté bien apretada. Asegúrese que todos los pasadores de 
bloqueo, seguros y dispositivos de conexión estén instalados y asegurados 
correctamente. Retire y sustituya cualquier pieza dañada, fatigada o desgas-
tada excesivamente. Asegúrese que todas las etiquetas de seguridad estén 
en su lugar y en condiciones legibles. Mantenga las etiquetas limpias, 
y reemplácelas si se desgastan o si el texto es difícil de leer.

ADVERTENCIA	

PRECAUCIÓN

ESTA PALABRA DE SEÑALIZACIÓN SE UTILIZA EN SITUACIONES 
DONDE OCURRIRÁN LESIONES GRAVES O FATALES SI NO SE SI-
GUEN CORRECTAMENTE LAS INSTRUCCIONES.

ESTA PALABRA DE SEÑALIZACIÓN SE UTILIZA EN SITUACIONES 
DONDE PUEDEN OCURRIR LESIONES GRAVES O FATALES SI NO 
SE SIGUEN CORRECTAMENTE LAS INSTRUCCIONES.

ESTE PALABRA DE SEÑALIZACIÓN SE UTILIZA EN SITUACIONES 
DONDE PUEDEN OCURRIR LESIONES LEVES SI NO SE SIGUEN 
CORRECTAMENTE LAS INSTRUCCIONES.

LA PALABRA "AVISO" INDICA UN MENSAJE DE DAÑO DE PROPIEDAD.   AVISO

ESTE SÍMBOLO UTILIZADO SOLO O CON UNA PALABRA DE ADVERTENCIA SE 
USA EN TODO EL MANUAL PARA LLAMAR LA ATENCIÓN CON RESPECTO A 
INSTRUCCIONES QUE INVOLUCRAN SU SEGURIDAD PERSONAL O LA SEGURI-
DAD DE TERCEROS. NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE RESULTAR EN 
LESIONES O LA MUERTE.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD GENERALES

¡ADVERTENCIA!	 PROTÉJASE CONTRA OBJETOS QUE PUEDEN SALIR 
DISPARADOS POR EL AIRE
Siempre use gafas de seguridad adecuadas, anteojos, o una careta al momento 
de insertar o sacar pasadores, o cuando cualquier aplicación produzca polvo, 
fragmentos que salen disparados por el aire o cualquier otro material peligroso.

¡ADVERTENCIA!	 BAJE O APOYE EL EQUIPO ELEVADO
No trabaje debajo de plumas elevadas que no estén apoyadas. No use 
material de apoyo hecho de bloques de hormigón, troncos, baldes, barriles 
o cualquier otro material que pudiera desplomarse o cambiar de posición 
repentinamente. Asegúrese que el material de apoyo sea firme, no esté 
deteriorado, curvo, torcido o ahusado. Baje las plumas hasta el suelo o sobre 
bloques. Baje las plumas y aditamentos hasta el suelo antes de bajarse de la 
cabina o del puesto del operador.

¡ADVERTENCIA!	 TENGA CUIDADO CON EL FLUIDO HIDRÁULICO 
BAJO PRESIÓN
El fluido hidráulico bajo presión puede penetrar la piel y causar lesiones 
graves o la muerte. Es posible que las fugas hidráulicas bajo presión no sean 
visibles. Antes de conectar o desconectar las mangueras hidráulicas, lea el 
manual del operador del tractor para conocer las instrucciones de conexión 
y desconexión de las mangueras y los adaptadores hidráulicos.

•	� Mantenga las partes del cuerpo no protegidas, como la cara, los ojos y los 
brazos, lo más alejadas posible de una supuesta fuga. La piel inyectada con 
fluido hidráulico puede desarrollar gangrena u otras lesiones permanentes.

•	 �Si el fluido llegara a penetrar su piel, acuda a un médico inmediatamen-
te. Si el médico no está familiarizado con este tipo de lesión, pídale que 
investigue inmediatamente para determinar el tratamiento adecuado.

•	 �Use gafas de seguridad, ropa protectora y un trozo de madera o cartón para 
buscar fugas hidráulicas. ¡NO USE LAS MANOS! VEA LA ILUSTRACIÓN.

CARTÓN

MANGUERA O ADAPTADOR 
HIDRÁULICO

LUPA

H004S     3-10-08
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD GENERALES

H005S     3-10-08

¡ADVERTENCIA!	 NO MODIFIQUE LA MÁQUINA NI LOS ADITAMENTOS
Las modificaciones pueden debilitar la integridad del aditamento y estropear 
la función, seguridad, duración y el rendimiento del accesorio. Al hacer repa-
raciones, utilice sólo piezas genuinas del fabricante y siga las instrucciones 
aprobadas. Las piezas no originales pueden no ajustarse bien y/o ser de una 
calidad inferior. Nunca modifique un equipo o dispositivo con ROPS (estruc-
tura de protección contra vuelcos) o FOPS (estructura de protección contra 
objetos que caen). Cualquier modificación debe ser autorizada por escrito 
por el fabricante.

¡ADVERTENCIA!	 DÉ MANTENIMIENTO Y REPARE EL EQUIPO DE 
MANERA SEGURA
•	� No use ropa suelta ni aditamentos que puedan quedar atrapados en las 

piezas móviles. Si tiene cabello largo, cúbraselo o fíjelo para que no se 
enrede en el equipo.

•	 Trabaje sobre una superficie nivelada en una zona bien iluminada.
•	 Use tomacorrientes y herramientas con conexión a tierra.
•	 �Use las herramientas correctas para el trabajo a realizar. Asegúrese que 

estén en buenas condiciones para la función requerida.
•	 Use el equipo protector especificado por el fabricante de la herramienta.

MANEJE EL EQUIPO DE MANERA SEGURA
No maneje el equipo hasta que haya sido completamente capacitado por un 
operador calificado en el uso de los controles, y se haya aprendido las capa-
cidades, dimensiones y todos los requisitos de seguridad. Vea el manual de 
la máquina para estas instrucciones.
•	� Mantenga todos los peldaños, barras de agarre, pedales y controles 

libres de suciedad, grasa, mugre y aceite.
•	 �Nunca permita que una persona esté cerca del equipo cuando el mismo 

está funcionando.
•	 No permita pasajeros sobre el aditamento o el tractor.
•	 �No maneje el equipo de ningún otro lugar que no sea el puesto correcto 

del operador. 
•	 �Nunca deje el equipo sin supervisión con el motor en marcha o con el 

aditamento elevado.
•	 �No altere ni retire ningún dispositivo de seguridad del tractor ni del aditamento.
•	 �Familiarícese con las reglas de seguridad del sitio de trabajo, al igual que 

las reglas y flujo del tránsito. Cuando tenga alguna duda sobre un asunto 
de seguridad, póngase en contacto con su supervisor o coordinador de 
seguridad para recibir una explicación.

75663-ES 7



H238S     12-3-08

PRECAUCIONES QUE DEBE TOMAR CON EL EQUIPO

¡ADVERTENCIA!	 CONOZCA DÓNDE ESTÁN LAS LÍNEAS DE SERVICIOS PÚBLICOS
Esté alerta ante cualquier cable aéreo eléctrico y otras líneas de servicios públicos. 
Asegúrese que el equipo pueda pasar estas líneas sin tocarlas. Al hacer una excavación, 
llame a las compañías de servicios públicos para enterarse de la ubicación de las líneas 
subterráneas de servicios de gas, agua y alcantarillado, al igual que de cualquier otro peligro 
que pudiera encontrarse.

USO DE LAS HORQUILLAS PARA TARIMAS
Maneje la unidad únicamente desde el puesto del operador y con el cinturón de 
seguridad debidamente abrochado.
No exceda la capacidad recomendada de levante de las púas de horquilla aprobadas ni 
de la máquina.
No levante fardos cilíndricos sin antes haber instalado la lanza de tres púas para fardos.
No utilice las púas de horquilla para apalancar ni para fines que no sean levantar.
Reduzca la velocidad al conducir sobre terreno áspero, sobre una pendiente, o al virar 
para evitar volcar el vehículo.
El operador no debe consumir drogas ni alcohol, lo cual puede cambiar su estado de 
alerta o coordinación. Un operador que tenga que tomar cualquier medicamento con 
receta o sin receta debe consultar con un profesional médico para saber si puede o no 
manejar el equipo con seguridad.
Asegure la carga debidamente. Las cargas no aseguradas pueden caerse 
inesperadamente. Al transportar una carga, mantenga las horquillas tan cerca del suelo 
como sea posible.
Nunca levante una carga con un solo brazo de las horquillas.
Mantenga nivelada la superficie de levante de las horquillas en todo momento.
Antes de bajarse de la máquina, baje las horquillas para tarimas al suelo, aplique los 
frenos, apague el motor de la máquina y retire la llave.

TRANSPORTE DE LAS HORQUILLAS PARA TARIMAS
Transporte solamente con el aditamento lo más cerca posible al suelo. Conduzca 
lentamente sobre terreno irregular o sobre laderas.
Al manejar en una vía pública, use las luces de seguridad, reflectores, avisos de 
vehículo de movimiento lento, etc. para evitar accidentes. Revise las regulaciones 
gubernamentales locales que pudieran afectarlo.
No maneje cerca de zanjas, excavaciones, etc., para evitar posibles derrumbes.
No fume al reabastecer la máquina de combustible. Deje espacio de expansión en 
el tanque de gasolina. Limpie con un trapo el combustible derramado. Fije la tapa 
dejándola ajustada al terminar.

MANTENIMIENTO DE LAS HORQUILLAS PARA TARIMAS
Antes de realizar el mantenimiento, baje el aditamento al suelo, aplique los frenos, 
apague el motor y retire la llave.
Sustituya todas las etiquetas desgastadas, dañadas o ilegibles. Puede pedir etiquetas 
nuevas a BRADCO.
Nunca trabaje debajo de un aditamento levantado.

•

•

•
•
•

•

•

•
•
•

•

•

•
•

•

•

•
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H239ES     12-3-08

ETIQUETAS

N° pieza 40666
ETIQUETA DE ADVERTENCIA

N° pieza 40667
ADVERTENCIA

N° pieza 4338
HECHO EN EE.UU.

N° pieza 40880
PATENTE N° 6881023

N° 40666
N° 4338
N° 40667

N° 40914

N° 40880

N° pieza 40913
ETIQUETA SIGNATURE SERIES

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PARA EVITAR LESIONES PERSONALES GRAVES O 
MORTALES

NO EXCEDA LA CAPACIDAD RECOMENDADA DE LEVANTE 
DE LAS HORQUILLAS DE MONTACARGAS APROBADAS.
NO UTILICE LAS HORQUILLAS PARA APALANCAR NI 
PARA FINES QUE NO SEAN LEVANTAR.

•

•

MANTENGA ALEJADAS  
A LAS DEMÁS  
PERSONAS.

NO LEVANTE FARDOS 
CILÍNDRICOS.

MANTENGA 
LA CARGA 
NIVELADA.

PATENTE DE EE.UU. 
N° 6 881 023

#40880#

INFORMACIÓN GENERAL
	 Los siguientes diagramas muestran la ubicación de todas las etiquetas usadas en su aditamen-
to. Estas etiquetas son identificadas por sus números de pieza, con imágenes reducidas de las etique-
tas. Use esta información para pedir repuestos para etiquetas extraviadas o dañadas. Asegúrese de 
leer todas las etiquetas antes de usar el aditamento. Contienen información que usted debe conocer 
para su seguridad y para prolongar la vida útil del aditamento.

IMPORTANTE: Mantenga todas las etiquetas de seguridad limpias y legibles. Reemplace todas las eti-
quetas de seguridad extraviadas, ilegibles o dañadas. Al reemplazar piezas con etiquetas de seguridad 
adheridas, también se deberán reemplazar las etiquetas de seguridad.

REEMPLAZO DE LAS ETIQUETAS DE SEGURIDAD: Limpie el área de aplicación con un disolvente 
no inflamable, y luego lave esa misma área con agua y jabón. Deje que se seque la superficie. Retire 
el revestimiento de la etiqueta de seguridad, dejando expuesta la superficie adhesiva. Aplique la eti-
queta de seguridad en la posición indicada en el diagrama arriba, y aplane todas las burbujas.
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INSTALACIÓN

INFORMACIÓN GENERAL
	 Las horquillas para tarimas serie "Signature" de BRADCO están diseñadas para ser fáciles de usar y 
de mantener. Las horquillas se montan en la barra de aditamentos/mecanismo de conexión rápida para una 
instalación fácil.

¡ADVERTENCIA!	No exceda la capacidad recomendada de levante de las púas de horquilla aprobadas 
ni de la máquina. Use las púas de horquilla correctas para el trabajo a realizar.

¡ADVERTENCIA!	Para evitar lesiones personales graves, asegúrese que las horquillas para tarimas 
estén bien fijadas al mecanismo de conexión de su unidad. De lo contrario podría 
resultar en la separación del aditamento de la unidad.

ACOPLE
	 Instale las horquillas para tarimas siguiendo las instrucciones en el manual del operador de su 
máquina para la correcta instalación de un aditamento. Compruebe que el bastidor de las horquillas esté 
bien fijado a la máquina.

DESCONEXIÓN DE HORQUILLAS PARA TARIMAS
	 Sobre suelo firme y nivelado, baje los brazos elevadores contra el bastidor y coloque las horquillas 
para tarimas sobre el suelo.
	 Siga el manual del operador de su máquina para desacoplar (retirar) un aditamento.

IMPORTANTE: Siga todos los procedimientos de parada segura indicados en el manual del operador 
de la máquina antes de desocupar el puesto del operador.

INSTALACIÓN DE PÚAS DE HORQUILLA
	 Con los brazos de carga bajados y completamente inclinados hacia atrás, pare la máquina siguiendo 
el procedimiento de parada segura correspondiente. (Si se van a instalar púas de caída negativa, podría 
ser necesario elevar los brazos de carga levemente para evitar que toquen el suelo durante la instalación.) 
Compruebe que el conjunto de traba de la púa se encuentre en la posición desbloqueada (HACIA ARRIBA). 
Coloque la parte superior de las horquillas en el riel superior, en la parte central del bastidor, y gírela hacia 
abajo. Deslice la horquilla en sentido lateral para asentarla en el bastidor. Utilice el conjunto de traba de la 
púa para trabarla en su lugar. Instale todas las púas de modo similar. Compruebe que el conjunto de traba 
se coloque en una de las muescas del riel superior para asegurar la púa al bastidor. Vea la Figura N° 1

FIGURA N° 1

Coloque la parte 
superior de la PÚA 
en el riel superior, 
en la parte central 

del bastidor, y gírela 
hacia abajo.

riel superior EN EL 
BASTIDOR

la parte inferior de la púa 
pasa libre del riel inferior, 

por la muesca central. 
Deslícela hacia la izquierda 
o la derecha para trabarla 

en su lugar

muescas de posición de púas
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INSTALACIÓN

AJUSTE DE LAS PÚAS DE HORQUILLA
	 Con los brazos de carga bajados y completamente inclinados hacia atrás, pare la máquina siguiendo 
el procedimiento de parada segura correspondiente. (Si las púas siguen en contacto con el suelo, podría ser 
necesario elevar los brazos de carga apenas lo suficiente para eliminar el contacto.) Desde el lado derecho 
de las horquillas para tarimas, ajuste la posición de la púa derecha ya sea levantando el conjunto de traba 
a la posición vertical, o girando la perilla a la posición de destrabar y deslizando la púa hasta la posición 
deseada. Vuelva a colocar el conjunto de traba en la posición horizontal o gire la perilla para trabar la púa en 
su lugar. Asegúrese que el pestillo se enganche en una de las muescas para fijar la púa al bastidor.
	 Trasládese al lado izquierdo del bastidor de las horquillas para tarimas y repita el procedimiento de 
ajuste con la púa izquierda. Verifique que la púa izquierda se encuentre a la misma distancia del centro del 
bastidor que la derecha.

¡ADVERTENCIA!	No exceda la capacidad recomendada de levante de las púas de horquilla aprobadas 
ni de la máquina. 

NOTA: 	Las capacidades de las púas de horquilla se expresan en libras por par de púas, con un 
centro de carga de 24 pulg. (El centro de gravedad de las cargas admisibles deberá hallarse a menos 
de 24 pulg de las púas de horquilla cuando se mide de la superficie delantera de la sección vertical 
de la púa hacia la punta de la sección horizontal de las púas.)

INSTALACIÓN DE CONJUNTOS OPCIONALES
	 Cuando se instala el enganche para remolques, el montaje de barrena, la lanza de 2 púas para 
fardos, o la lanza de 3 púas para fardos, es necesario retirar primero las púas de horquilla existentes del 
bastidor. 
	 Coloque el reborde superior del aditamento sobre la barra de montaje superior del bastidor de 
horquillas, con el reborde de montaje inferior en el centro del bastidor. Gire el enganche hacia abajo y 
deslícelo en sentido lateral para trabar la parte inferior; luego fíjelo en su lugar con el pasador de enganche 
provisto. Vea la Figura N° 2
	 Una vez que se ha fijado el montaje de barrena al bastidor de horquillas, fije el marco (vendido por 
separado) con pernos al montaje de barrena usando la tornillería provista. Instale la conexión giratoria en el 
montaje usando el pasador provisto y luego fije la unidad de mando de barrena a la conexión giratoria con el 
pasador de pivote provisto con la unidad de mando.

FIGURA N° 2

PASADOR DE ENGANCHE 
(INCLUYE PASADOR 

HENDIDO)

PARTE DELANTERA DE REBORDE 
DE MONTAJE INFERIOR

LANZA DE 2 PÚAS PARA FARDOS 
OPCIONAL

H242S     12-3-08
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USO

INFORMACIÓN GENERAL
	 Las horquillas para tarimas serie Signature de BRADCO están diseñadas para manipular cargas de 
hasta 6600 lb, según el tipo de púas que se utilice. El protector para servicio severo ofrece buena visibilidad 
para la colocación de las púas y refuerzo, junto con una superficie lisa para proteger las cargas contra daños.
	 Las horquillas para tarimas serie Signature incluyen un exclusivo anillo de retención de cargas 
(patentado) que sirve para asegurar las cargas en las horquillas o para extraer cargas de camiones, al igual 
que para muchos otros usos.

¡ADVERTENCIA!	Maneje el aditamento únicamente desde el puesto del operador y debidamente 
sentado en el asiento. Cualquier otro método podría resultar en lesiones personales o 
la muerte. 

	 No exceda la capacidad recomendada de levante de las púas de horquilla aprobadas 
ni de la máquina. Mantenga nivelada la superficie de levante de las horquillas en todo 
momento. No utilice las púas de horquilla para apalancar ni para fines que no sean 
levantar.

	 No levante fardos cilíndricos sin antes haber instalado la lanza para fardos opcional, 
ni tampoco intente levantar cargas con una sola horquilla.	

	 Reduzca la velocidad al conducir sobre terreno áspero, sobre una pendiente, o al virar 
para evitar volcar el vehículo.

	 Asegure la carga debidamente. Las cargas no aseguradas pueden caerse 
inesperadamente. Al transportar una carga, mantenga las horquillas tan cerca del 
suelo como sea posible.

	 Antes de bajarse de la máquina, baje las horquillas para tarimas al suelo, aplique los 
frenos, apague el motor de la máquina y retire la llave.

INSTRUCCIONES DE USO

1.	 Aproxímese a la carga de modo tal que el peso de la misma quede centrado entre las púas de 
horquilla. El lado más pesado debe quedar próximo al bastidor de horquillas, y no cerca de sus 
puntas.

2.	 Antes de levantar la carga, compruebe que las púas de horquilla estén completamente metidas bajo 
la carga y niveladas. 

NOTA: Se proporciona un anillo de retención de cargas en “D” en el bastidor de las horquillas que 
permite asegurar las cargas y evitar que se desalojen de modo imprevisto.

3.	 Levante la carga levemente para asegurar que la carga quede estable. Si la carga parece estar 
inestable, baje las púas y ajuste su posición de modo que se obtenga la estabilidad máxima.

4.	 Eleve la carga a la altura MÍNIMA que se requiera para el terreno.

5.	 Durante el transporte, mantenga las púas de horquilla niveladas, acelere y frene de modo gradual, 
reduzca la velocidad antes de hacer un viraje y evite los obstáculos, irregularidades o baches de la 
zona.

Revise la carga frecuentemente para asegurar que siga estable.
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ESPECIFICACIONES DE PARES DE APRIETE DE PERNOS 
 

TABLAS DE ESPECIFICACIONES GENERALES DE PARES DE APRIETE 
 Use las tablas siguientes para determinar las especificaciones de pares de apriete de pernos cuando no 
se proporcionan valores de apriete especiales. Use siempre el grado 5 ó superior al reemplazar pernos.  
 
ESPECIFICACIONES DE PARES DE APRIETE DE PERNOS SAE 
 

NOTA: Los siguientes valores de apriete se usan para aplicaciones de lubricantes para presión extrema, 
sujetadores enchapados o arandelas duras. Aumente el valor de apriete en 15% al usar tornillería no 
enchapada y seca o lubricada con aceite de motor.  
 

  PAR DE APRIETE 
GRADO 5 SAE 

PAR DE APRIETE 
GRADO 8 SAE 

 

 
Tamaño de perno 

 
lb-pie 

 
Nm 

 
lb-pie 

 
Nm 

Marcas de identificación de cabezas de 
pernos según el grado. NOTA: Las marcas 

de fabricación variarán 
pulg mm UNC UNF UNC UNF UNC UNF UNC UNF 
1/4 6,35 8 9 11 12 10 13 14 18 

5/16 7,94 14 17 19 23 20 25 27 34 
3/8 9,53 30 36 41 49 38 46 52 62 

7/16 11,11 46 54 62 73 60 71 81 96 
1/2 12,70 68 82 92 111 94 112 127 152 

9/16 14,29 94 112 127 152 136 163 184 221 
5/8 15,88 128 153 174 207 187 224 254 304 
3/4 19,05 230 275 312 373 323 395 438 536 
7/8 22,23 340 408 461 553 510 612 691 830 
1 25,40 493 592 668 803 765 918 1037 1245 

1-1/8 25,58 680 748 922 1014 1088 1224 1475 1660 
1-1/4 31,75 952 1054 1291 1429 1547 1700 2097 2305 
1-3/8 34,93 1241 1428 1683 1936 2023 2312 2743 3135 
1-1/2 38,10 1649 1870 2236 2535 2686 3026 3642 4103 

 

 
 
ESPECIFICACIONES DE PARES DE APRIETE DE PERNOS MÉTRICOS 
 

Marcas de identificación de cabezas de pernos 
según el grado. NOTA: Los siguientes valores de apriete se usan para tornillería 

métrica no enchapada y seca o lubricada con aceite de motor. 
Reduzca el valor de apriete en 15% al usar tornillería con 
lubricantes para presión extrema, enchapada o arandelas duras.  
 

Tamaño de 
perno 

Grado Paso (mm) lb-pie Nm Paso (mm) lb-pie Nm 

 5,6  3,6-5,8 4,9-7,9  - - 
M6 8,8 1,0 5,8-,4 7,9-12,7 - - - 

 10,9  7,2-10 9,8-13,6  - - 
 5,6  7,2-14 9,8-19  12-17 16,3-23 

M8 8,8 1,25 17-22 23-29,8 1,0 19-27 25,7-36,6 
 10,9  20-26 27,1-35,2  22-31 29,8-42 
 5,6  20-25 27,1-33,9  20-29 27,1-39,3 

M10 8,8 1,5 34-40 46,1-54,2 1,25 35-47 47,4-63,7 
 10,9  38-46 51,5-62,3  40-52 54,2-70,5 
 5,6  28-34 37,9-46,1  31-41 42-55,6 

M12 8,8 1,75 51-59 69,1-79,9 1,25 56-68 75,9-92,1 
 10,9  57-66 77,2-89,4  62-75 84-101,6 
 5,6  49-56 66,4-75,9  52-64 70,5-86,7 

M14 8,8 2,0 81-93 109,8-126 1,5 90-106 122-143,6 
 10,9  96-109 130,1-147,7  107-124 145-168 
 5,6  67-77 90,8-104,3  69-83 93,5-112,5 

M16 8,8 2,0 116-130 157,2-176,2 1,5 120-138 162,6-187 
 10,9  129-145 174,8-196,5  140-158 189,7-214,1 
 5,6  88-100 119,2-136  100-117 136-158,5 

M18 8,8 2,0 150-168 203,3-227,6 1,5 177-199 239,8-269,6 
 10,9  175-194 237,1-262,9  202-231 273,7-313 
 5,6  108-130 146,3-176,2  132-150 178,9-203,3 

M20 8,8 2,5 186-205 252-277,8 1,5 206-242 279,1-327,9 
 10,9  213-249 288,6-337,4  246-289 333,3-391,6 

H050S     3-24-08 

GRADO 8 

GRADO 5

GRADO 2 
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